
mellett volt, hanem a fás-színnek épen az ellenkező 
oldalán. Munkájával elég gyorsan haladt; másnap délfelé 
már a harmadik csövecske is oly hosszú volt, mint a 
másik kettő és estefelé — épen mikor megint mentem 
nézni, hogy mit csinál — már a befalazással volt elfog
lalva ; az utolsó kalapácsütést tette épen rá. Körbe-körbe 
röpködve és valami sajátságos, örömmel teli zümmögést 
hallatva még egyet-mást igazított rajta, azután eltűnt és 
többé nem láttam Egy-két nap múlva azután, mikor már 
biztos voltam benne, hogy darazsam nem tér többé vissza, 
nagy sajnálattal bár — de melynél mégis nagyobb volt 
kíváncsiságom — levettem a három egymás mellé ragasztott 
ágyúcsövecskét és az egyiket felbontottam. Mily nagy 
volt azonban meglepetésem, midőn mézet várva, csupa 
pók hullott ki belőle; kicsi, nagy, fehér, fekete, zöld, 
körülbelül 18 - 20 darab. Ezek a pókok mind mozogtak, 
de elmenni mégsem ludtak. A másik két csövecskéből 
szintén ilyen mozgó, de elmenni nem tudó pókok hul
lottak ki. Utána járva a dolognak, megtudtam, hogy ezt 
a fajta darazsat magános darázsnak hívják,*) még pedig 
azért, mert a nőstény maga végez minden munkát, a mi 
gyermekeinek jóvoltához szükséges. A hím semmiben sem 
segít neki (dolgozó nincs, mint a közönséges darazsaknál), 
hanem a nőstény maga építi a házat, még pedig minden peté
nek külön czellát, ő maga hordja bele a pókokat, melyekből 
lárvája táplálkozik és hogy a pókok el ne szökjenek, míg 
az utolsót is bele nem teszi, hát fullánkjával megbénítja 
őket. Egészen azért nem öli őket meg, mert akkor meg
romolnának, álczájának pedig eleven táplálékra van szük
sége. Mindezeket látva, elbámul az ember, hogy hogyan 
lehet egy ilyen kis állat ennyire körültekintő és gondos. 
Az építést, a pókok összehordását stb. lehet talán az 
ösztönre fogni, de az, hogy más helyen bújik be munkáját 
folytatni, ha észreveszi, hogy az ember figyeli őt, az már 
határozottan gondolkodásra vall. És mind ezt az óriási 
munkát a legnagyobb önzetlenséggel végzi, mert amint 
mindennel kész, elmegy valahová meghalni; gyermekét, 
akiért annyit fáradott, nem látja soha, egy perezre sem. 

Bánhegyi Olga. 

*) Ez egy gyűjtőnév, mert van száz meg száz olyan 
darázsfaj, amely magános, azaz nem él társaságban. Az itt 
leírt faj a diszdarazsak (Pompilida) családjába és valószínűleg 
a Pompilus, vagy Salius nembe tartozik. — Ha még találna 
ilyeneket, kérem küldje be azokat vagy M N. Múzeumnak, 
ahol a kitűnő hymenopterologus, Mocsáry Sándor biztosan 
meghatározná és szívesen fogadná, vagy pedig ami intézetünkbe 
hogy a nemzet múzeumának átadhassuk. Szerk, 

Fölkérjük t. hátralékos előfizetőinket tarto
zásuk mielőbbi szíves kiegyenlítésére. 

SZERKESZTŐI ÜZENETEK. 

D. F. Elsőrendű puskaműves Budipesten három van: 
Kimer, Fiala és Lauenróth. Ugyan némelyik puskaboltos is 
»pu^kamíves«-nek mondja magát, vagy állítja, hogy itt meg ott 
»fegyvergyáruk« volna, — hanem ez a jobb forgalom és biza
lom fölélesztése kedveért van. 

N. K. Olyan puskát ne vegyen, a melybe a puskaboltos 
firmája van bevésve, meit az ilyen bolti luezatárú, akármilyen 
czifra is. Az elsőrendű fegyver kell, hogy a gyárosnak czég-
jegyével legyen ellátva, a boltos czégjegye nem számít és nincsen 
is semmi értelme ; ellenben a gyáros czégjegye garancziát képez 
az árú szolidságára és egyben származására nézve. 

Idealista. Ahá, ismerjük már önt szellemes »szakkérdései«-
ről 1 Egyébiránt ami az egészségi szemponiból való hempergési 
szenvedélyét illeti, méltóztassék talán valamely lapdarugdaló 
kompániába beállani, hol igen sok alkalma lehet szenvedélye 
kielégítésére, amennyiben a sportélvezetek emelése szempont
jából bizonyára gyakran úgy fogják önt oldalba rúgni, hogy 
három hétig mindig hempereg. 

D. E. Huszi. B;beperelheti az illetőt a vadászati törvény 
28 §. értelmében és követeljen kártérítést az akadályozás nap
jától számítva. Egyébiránt a vadászati jog kizárólag Ont illeti 
s ennek gyakorlásában senki Önt a törvény értelmében meg 
nem akadályozhatja. A följelentést rögtön megteheti. 

E. B. Torda. A lelkes felszólalást szívből méltányoljuk. 
A terv mélyreható, de a mostani viszonyok közt ilyen alakban 
kivihetetlen. A német formulától azonban Isten ments 1 Szives 
üdvözlet ! 

K. B. Budapest. Kitűnő őzhivót kaphat Ön Gödöllőn, a 
»Hubertusz-kenneh< tulajdonosánál. Darabja 2 korona.'A föntebbi 
czim elég). 

D. F. Budapest. Szívesen tudatjuk önnel hogy Dr. Máthé 
Lajos kitűnő fogorvosunk műhelyét Váczi-utcza H. sz. alól 
a Klotild-palotába helyezte át. 

L. V., S. B. Igen kérjük Önöket, hagyjanak nekünk 
békét verseikkel. A mi lapunk nem szépirodalmi almanach, hogy 
versekkel tömjük tele. Tessék tudomásul venni, hogy nekünk 
semmi szükségünk rossz versekre. 

Hét hónapos gyönyörű fajtiszta, hosszúszőrű hím 
szentbernáthegyi kutyámat hasonló, esetleg idősebb korú, 
jó fajból származott angol pointerrel elcserélném. Czim a 
kiadóhivatalban. 

Egy fehér szarka, élő, jutányosán eladó. Bővebbet a kiadóhivatal. 
Tógazdaságaimból ajánlok őszi és koratavaszi szállításra 

egv- és kétnyaras, gyor.-növéstt csehponty-. süllő- csuka- és 
ezompó-ivadékot, továbbá megtermékenyített fogas-süllő-ikrát 
Corchus Béla. Budapest. IV. ker . Molnar-utcza 17. 

rOTO-CftMKOGR AF1AI HtlHTÉSET. 
fflŐS>éS2ST3 SOKSZOROSSTÓSOK. 

Clichék folyóiratok, könyvek, árjegyzékek és tudományos művek számára. 
Kitűnő kivitelben, legjobb módszerek szerint előállítva. 

— Jutányos árak. — 
Czim csakis: BUDAPEST, VI. ker., Király-utcza 30. szám. 
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